
www.shahrvand-newspaper.ir

یادداشت

یکشنبه 26 مهر 1394 | سال سوم | شماره 690 14

بايد واكسن بزنيم!

به نظر عده اي تئاتر خصوصی امروز به آفتی برای 
تئاتر ما تبدیل شــده است. آنها معتقدند همه چیز 
دارد فدای گیشه و پول می شــود. با این وجود من 
معتقدم به خاطر یکی دو اجرای این چنینی، نباید 
سر خصوصی ســازی را برُید. امروز اتفاقات مهمی 
درحال شکل گیری است که به نظرم مثبت است. 
خصوصی سازی مثل هر پدیده تازه دیگر، نمی تواند 
از همان اول با ساخت وساز درســت، رشد کند. در 
وهله نخســت باید بومی و اشــتباهاتش مشخص 
شود. تئاتر ما باید تجربه کند و یاد بگیرد که با ساخت 
فضای کاذب، مثل همین استفاده از بازیگران سینما، 
نمی تواند رشد کند و تماشاچی ثابت به دست آورد، 
نمی توان انتظار داشت همه چیز از روز اول درست 
پیش برود. همین امروز، هستند تئاتر هایی که روی 
پای خودشان ایستاده اند، تئاتر باید متکی به خودش 
باشــد. نمی توان با تزریق و پروتز، لب و دهنش را به 
شکل مصنوعی، زیبا جلوه داد تا یکسری آدم جذبش 
شوند. تنها این جریان استفاده از چهره های سینمایی 
یا مورد اخیری که در تالار وحدت پیش آمده نیست، 
اسم نمی آورم اما جریانات دیگری هستند که دارند 
قیمت بلیت تئاتــر را بالا می برند که من شــخصا 
مخالف هر نوع افزایش هزینه هستم. برای به دست 
آوردن مخاطبان تئاتر، راه وجود دارد. به عنوان مثال 
وزارت علوم سالانه هزینه های زیادی بابت طرح های 
مختلف تحت عنوان اوقات فراغت می کند. من اخیرا 
با آنها صحبت می کردم و می گفتم:  چرا بخشــی از 
این هزینه را صرف ارایه یارانه یا تخفیف برای بلیت 
همین اجراهای دانشجویی که در سالن های مختلف 
اجرا می شــوند، نمی کنید؟ راهکارها، وجود دارند 
ولی باید پیدا شــوند تا بازی، بازیِ برنده- برنده بین 
تئاتر و مخاطبانش باشــد. از مشکلات این چنینی  
می توان خلاص شــد، هر چند باید پذیرفت بعضی 
از آنها همیشــگی اند. آن هم به این دلیل که قانون 
مشخصی برای آنها وجود ندارد. بله؛ اوضاع کنونی 
مساعد نیست و معلوم نیست که چه اتفاقی می افتد، 
ولی من از این اوضاع حس بدی ندارم و معتقدم باید 
مشق کنیم و واکنش نشــان دهیم، چرا که همین 
واکنش ها قوانیــن را به وجود مــی آورد. مردم هم 
وقتی هزینه کردند و اجراهایی که با جذابیت های 
کاذب، مخاطب را جــذب می کنند، ببینند از ولع و 
کنجکاوی در خواهند آمد. به نظرم اتفاقات خوبی 
که در تئاتر می افتند، کم نیســت، نمی توانم بگویم 
زیاد ند اما می توانم بگویــم هم وزن اند. این هم وزنی 
نشان از التهاب ماجرای جدید درحال شکل گیری 
دارد. مدل مریضی و انقلاب، در تئاتر ما ملتهب است، 
همه را نگران کرده اما به نظرم ویژگی آن است. باید 
واکنش نشان دهیم، واکسن بزنیم، مشق کنیم، هر 
کاری می توانیم انجام دهیم اما در حافظه خود ثبتش 
کنیم  تا راه درســت را پیدا کنیم. در سال هاي اخیر 
ما اعضاي گروه تئاتر لیو یکی از نخستین گروهایی 
بودیم که با نگاه دولتی )و سیاست های مرتبط با آن( 
با تئاتر مخالف بودیم و آن را اعلام کردیم، از ســوی 
دیگر طرفدار جریانی بودیم که بحث تئاتر خصوصی 
را دنبال می کرد و به آن دامن زدیم اما معلوم نیست 
که از  ســال دیگر چه موضعی داشته باشیم، چراکه 
شرایط تئاتر ما متفاوت شده، ممکن است  حتی از 
نگاه دولتی طرفداری کنیم چون نگاه دولتی آن زمان 
با امروز تفاوت دارد.  بگذارید این طور بگویم که ماجرا 
اصلا دولت نیست باید دید چه کسی فضای تئاتر را 
باز می کند، ما طرف او را خواهیم گرفت. بحث اصلی 
تئاتر است؛ حالا چه جریان خصوصی و چه دولتی 
فرقی نمی کند. امروز اهداف مان با ابتدای کار فرق 
می کند، باید دید آن دوره چه  تئاتر هایی اجرا می شد. 
آن زمان ما می خواستیم نگاه متن محور را بشکنیم اما 
امروز با دیدن فضایی که حاکم شده است و اجراهایی 
که بی توجهی به متن می کننــد، آن هم به صورتی 
که این بی توجهی هیچ زمینه محکمی ندارد، ما به 
سمت متن محور بودن حرکت می کنیم. ما مایلیم تا 
در جریان بحث های اصلی تئاتر کشور باشیم و در این 
فضا ورود کنیم. ما مي خواهیم نسبت به جریان های 
مثبتی که در تئاتر اتفاق می افتد موتوری باشیم برای 
پیشرفت و البته سر بعضی از دیدگا ه ها و مواضع نیز 

بایستیم. 

دریچه
چهره

حاشیه
اتفاق  بازگشت استاد بنان بعد از محرم

با 5 آلبوم
 همکاری 580 ميليونی اكبر عبدی

و مسعود ده نمکی
 آذرنگ اول آبان با هتلی ها

به ايرانشهر می رود

محمد موسوی مدیر موسسه فرهنگی -هنری 
ماهور در گفت وگو با مهر از انتشــار آلبوم های 
تازه گردآوری شــده مرحوم بنان خبــر داد. به 
گفته موسوی این آثار موسیقایی در قالب 5 اثر 
مســتقل با نام هایی چون »گل صحرایی« و »راز 
دل« بعد از ایام محرم و صفر منتشر خواهد شد. 
هنرمندانی چون روح الله خالقی، علی نقی وزیری 
و اکبر محسنی آهنگســازی این آثار را به عهده 
داشته اند که در ســال های حیات مرحوم بنان 
به صورت مستقل تولید شدند اما تا به امروز در 
بازار منتشــر نشده بودند. موســوی با تشکر از 
همکاری ها و تلاش های همسر مرحوم بنان برای 
تدوین و گردآوری ایــن آثار گفته: »این آلبوم ها 
مجموعه های بسیار ارزشــمندی هستند که 
به دلیل پراکنده و متفاوت بودن کارها کمتر به 

گوش مخاطبان ایرانی رسیده اند.«

اکبر عبدی که نشــان داده در خیلی زمینه ها 
خط شــکن اســت این بار هــم در گفت وگویی 
جنجالی با رضا رشــیدپور در برنامه »دید در شب« 
از دستمزدهایش در 6 همکاری مشترک با مسعود 
ده نمکی پرده برداشته اســت. عبدی درخصوص 
درآمدی که از همکاری با ده نمکی به دست آورده، 
گفته: »مــن در »اخراجی ها 1« 20 میلیون گرفتم، 
در »اخراجی ها 2« 40 میلیون قرارداد بســتم که با 
صحبت های شریفی نیا 10 میلیون تخفیف دادم 
که بعدها متوجه شــدم آقای شریفی نیا خودش 
 در آن کار شــریک بوده و از ده نمکی خواسته بود

به ازای تخفیفی که از بازیگران می گیرد  درصدی 
 بــه دســتمزدش اضافه شــود. همچنیــن در

»اخراجی ها 3« 110میلیــون، »معراجی ها« صد 
میلیون، »رسوایی 1« 110 میلیون و »رسوایی 2«، 

200 میلیون قرارداد بستم.« 

نمایش »هتلی ها« جدیدترین تجربه کارگردانی 
حمیدرضا آذرنگ قرار است از هفته اول آبان ماه در 
تماشاخانه ایرانشهر روی صحنه برود. »هتلی ها« 
روایتی ایرانــی از یک زندگی معاصر اســت که 
در راســتای موضوعات و دغدغه های پیشــین 
حمیدرضا آذرنگ که نمــود آن در نمایش های 
موفقــی چــون »دو لیتــر در دو لیتــر صلح« و 
»خداحافظی نکردی با نغمه، سورچی« دیده شده 
بود، اجرا می شــود. آذرنگ که معمولا آثار نوشته 
شده توســط خودش را روی صحنه برده این بار 
این نمایش را براســاس نمایشنامه »هتلی ها« به 
نویسندگی ساناز بیان کارگردانی خواهد کرد. در 
این نمایش علاوه بر آذرنگ که خودش هم بازی 
در یکی از نقش ها را به عهده دارد بازیگرانی چون 
نسیم ادبی، آناهیتا همتی، بهاره کیان افشار، آیه 
کیان پور و سام کبودوند به ایفای نقش می پردازند. 

پس از حضــور دیا میرزا چهره سرشــناس 
ســینمای هند و بهروز چاهل به فیلم »ســلام 
بمبئی« حالا خبر می رســد گلشن گروور دیگر 
بازیگر سرشناس سینمای هند هم با تیم تولید 
این فیلم قرارداد بسته است. گروور که 60سال 
دارد با حضور در بیش از 400 فیلم تا امروز یکی 
از پرکارترین بازیگران سینمای هند است. او از 
ابتدای دهه 80 بازیگری را آغاز کرده که در اغلب 
آنها تا امروز نقش منفی داستان را به عهده داشته 
است. »سلام بمبئی« نخستین تولید مشترک 
رسمی سینمای ایران و بالیوود هندوستان است 
که توسط قربان محمدپور کارگردانی خواهد شد 
و محمدرضا گلزار نقش اصلی آن است. این فیلم 
عاشقانه را که قرار اســت از حدود یک ماه دیگر 
جلوی دوربین برود، جــواد نوروزبیگی و پهلاج 

نیهالانی تهیه خواهند کرد.

 اسطوره نقش منفی باليوود
مقابل گلزار

شهروند| با روی کار آمــدن دولت یازدهم، علی 
جنتی در مقام وزارت فرهنگ و ارشــاد اســلامی 
پیشــنهادی مطرح کرد مبنی بر تغییر در سازوکار 
ممیزی؛ به این نحو که ناشــران قبل از ارسال آثار به 
اداره کتاب، خودشان موارد را به مولفان و مترجمان 
گوشزد کنند و با ویرایش و اصلاح کتاب در چارچوب 
ضوابط وزارت ارشــاد، آن را به اداره کتاب بفرستند. 
این پیشنهاد با مخالفت بســیاری از پدیدآورندگان 
کتاب مواجه شد؛ چراکه اعتقاد داشتند بار ممیزی 
از دوش اداره کتاب برداشــته و به گرده نویسندگان 
و مترجمان خواهد افتاد. درنهایت هم این پیشنهاد 
اجرایی نشــد و ایران هنوز در شرایط سردرگم بین 
پذیرش قانون کپی رایت و اوضاع فعلــی قرار دارد. 
حال آن که کشورمان برای ورود به بازار نشر جهانی 
و اثرمند شدن حضورش در نمایشگاه های بین المللی، 
به پذیرش معاهده کنوانسیون برن نیازمند است، اما 
پیوستن به سازمان تجارت جهانی مستلزم امضای 
این معاهده اســت. در کنواســیون برن آمده است: 
»مســتقل از حقوق مالی پدیدآورنــده و حتی پس 
از انتقال این حقــوق، پدیدآورنده دارای حق ولایت 
نسبت به اثر است و می تواند به هرگونه تحریف، حذف 
یا هر نوع تغییر اثر یا هر نوع لطمه دیگر نســبت به 
آن که موجب خدشه دارشدن اعتبار یا شهرت او شود، 
اعتراض کند.« از این منظر، حضور در چنین مجامعی 
بدون امضای این معاهده که عمده کشورهای جهان 
در آن عضویت دارند و ایران هنوز که هنوز اســت به 
آن نپیوسته است، امری بی هدف و باری به هر جهت 
تلقی می شود، چرا که در این صورت امضای قرارداد 
واگذاری یا دریافت رایت کتــاب، در  هاله ای از ابهام 
قرار می گیرد، بــه گونه ای که معــدود قراردادهای 
ناشران ایرانی با ناشــران خارجی، برای ناشران ما، 
مشمول حمایت معاهده جهانی کپی رایت نبوده و 
اگر طرف دیگر در مواد قرارداد تخلف کند، شکایت 
و پیگیری حقوق از دست رفته، یا نشدنی است یا به 
دلیل هزینه های بالا، به صرفه نیســت. در برخی از 
مبادلات نیز، قرارداد در کشــور عضو بسته می شود 
تا در صورت تخلف، ناشر شاکی داد خود را از دادگاه 
کشوری که در آن قرارداد عقد شده، مطالبه کند که 
در این صورت نیز به دلیــل هزینه های بالا، معمولا 
باید از خیر شکایت گذشت. کما این که کم نبوده اند 
مواردی که حقوق ناشر ایرانی را زیرپا گذاشته اند اما 
در عمل، ناشر ایرانی از شکایت صرف نظر کرده است. 
اما پذیرش معاهده بــرن، ملزوماتی را می طلبد. این 
معاهده، مشخصا ضامن حقوق مادی و البته معنوی 
صاحبان و آفرینندگان آثار است. بخش حقوق مادی 
که سر جای خود، اما بخش حقوق معنوی، حکایتی 
دیگر دارد. در کنواســیون برن آمده است: »مستقل 
از حقوق مالی پدیدآورنده و حتی پس از انتقال این 
حقوق، پدیدآورنــده دارای حق ولایت نســبت به 
اثر اســت و می تواند به هرگونه تحریف، حذف یا هر 

نوع تغییر اثر یا هر نوع لطمه دیگر نســبت به آن که 
موجب خدشه دارشــدن اعتبار یا شــهرت او شود، 
اعتراض کند.« همچنین در بند 2 از ماده 11 ســوم 
از این معاهده آمــده: »پدیدآورندگان آثار ادبی طی 
مدت برخورداری از حقوق اثر اصلی، در مورد ترجمه 
آثارشان از حقوق مشــابه برخوردارند.« حالا سوال 
اینجاست که در صورت پذیرش این معاهده توسط 
ایران )که دست برقضا پذیرش آن برای پیوستن به 
سازمان تجارت جهانی الزامی است( رعایت حقوق 
معنوی آثار خارجی با رویه های ممیزی و سانســور 
ترجمه های ارایه شــده از ســوی ناشــران، چطور 
محقق خواهد شد؟ دستگاهی که گاه رأی به حذف 
بخش های مطولی از یک کتاب، حتی گاهی در حد 
یک بخش می دهد، چه نسبتی دارد با رعایت حقوق 
پدیدآورندگان کتاب؟ اســدالله امرایی، مترجم، در 
گفت وگو با خبرگزاری دانشــگاه آزاد اســلامی، در 
اینباره گفته است: »اگر ایران این معاهده را بپذیرد، 
مشــخصا نتیجه اش آن خواهد شد که بخش قابل 
توجهی از کتاب هــای خارجی، در ایران منتشــر 
نخواهند شد، چرا که ناشران و مولفان خارجی، قطعا 
با تغییر و سانسور آثار خود کنار نمی آیند.« او در ادامه 
این گفت و گو با »آنا« عنوان کرده: »شاید در مواردی 
نویســنده با در نظر گرفتن اختلاف های فرهنگی 
بین کشور مبدا و مقصد، ایجاد تغییرات محدود در 
اثرش را به وقت ترجمه و انتشار بپذیرد، ولی قطعا به 
تغییرات و حذفیات عمده در حد یک یا چند صفحه، 
تن نمی دهد و ترجیحش این است که اصلا کتابش 
به فارسی ترجمه و منتشر نشود.« امرایی خاطرنشان 
کرد: »البته صرف نظر از حقوق نویسندگان خارجی، 
مترجمان متعهد و حرفه ای نیز به دلیل وجدان کاری 
به چنین اعمال اصلاحیه ها تن نمی دهند. اتفاقا به 
همین دلیل است که بســیاری از ترجمه ها، سال ها 
پشت در ارشــاد می ماند و مترجم راضی به اعمال 

اصلاحات ممیزان نیست«.
این مترجم همچنین در تبیین نابســامانی هایی 
که دستگاه ممیزی برای نشــر ایجاد کرده، گفت:  
»مشــکل ممیزی، گاهی حتی عواقب بدتری را نیز 
به همراه دارد. مثلا ترجمه ای که در زمان اســتقرار 
یک دولت، مجوز گرفته و به بازار آمده اســت، هیچ 
ضمانتی نیست که در دولت بعد، به مذاق مسئولان 
جدید ارشاد خوش بیاید و دستور به توقف انتشار یا 
حتی جمع آوری آن از بازار کتاب ندهند.« امرایی در 
پاسخ به این سوال که با پذیرش معاهده کپی رایت، 
چه شــرایطی در انتشــار کتاب های ترجمه ای رخ 
خواهــد داد، اظهار کرده: »اگر ایــران این معاهده را 
بپذیرد، مشخصا نتیجه اش آن خواهد شد که بخش 
قابل توجهی از کتاب های خارجی، در ایران منتشر 
نخواهند شــد، چرا که ناشــران و مولفان خارجی، 
قطعا با تغییر و سانســور آثار خود کنار نمی آیند و 
اگر در صورت تبــادل رایت، چنیــن اتفاق هایی را 
مشاهده کنند، شــکایت کرده و خسارات سنگینی 
را از ناشر ایرانی طلب خواهند کرد.« در ادامه عباس 
پژمان، مترجم و نویسنده، درباره حقوق معنوی در 
واگذاری رایت کتاب ها گفته: »واقعیت این است که 
صاحبان آثار در خارج از کشــور، چندان نمی توانند 
بر جزییات ترجمه و انتشــار آثارشان در کشورهای 
مقصد، نظارت داشته باشند، خصوصا نویسنده هایی 
که به یکباره آثارشان به چند زبان مختلف ترجمه و 
در کشورهای مختلف منتشر می شود. از طرفی همه 
می دانند که ترجمه یک اثر با اصل آن، تفاوت هایی 
دارد، تفاوت هایی که قوانین کشورها نیز در آن دخیل 
هستند. مثلا در کشــور ما، کتاب با ممیزی منتشر 
می شود، همچنین توانمندی مترجمان در ترجمه نیز 
شرط است.« پژمان در ادامه گفته:  »البته کپی رایت 
به صاحب اثر این امکان را می دهد که خودش مترجم 
و ناشرش را در کشــور زبان مقصد انتخاب کند ولی 

درنهایت و با وجود دشواری نظارت بر ترجمه و شیوه 
انتشار آثار یک نویسنده در کشــورهای دیگر برای 
او، راه شکایت باز است. البته باز هم باید بگویم کمتر 
پیش می آید که نویسنده یا ناشــری دنبال دردسر 
بگردد، مگر در موارد خاص که مورد شکایت، بزرگ 
و مهم باشــد.« در ادامه، این گزارش با مژده دقیقی، 
مترجم، موانع مختلفی را ســر راه پذیرش و اجرایی 
شــدن معاده کپی رایت می بیند. او مباحث مالی را 
بسیار مهم  خوانده و می گوید: »فرض که ایران عضو 
این معاهده شد. ســوال اینجاست که با این وضعی 
که اقتصاد نشر در ایران دارد و با این تیراژ های پایین، 
چطور می شــود نویســنده خارجی را به واگذاری 
رایت آثار به ناشــر ایرانی ترغیب کرد؟ باید پرسید 
نویسندگان خارجی با چه انگیزه ای به ناشران ایران 
حق انتشار کتاب هاشــان را واگذار کنند؟ با انگیزه 
صرفه  مالی یا انگیزه رعایت حقوق معنوی شــان؟« 
دقیقی همچنین درباره حقوق معنوی صاحبان آثار 
در مقابل رویه  ممیزی در ایران گفته: »دســت بردن 
در آثار به دلیل ســختگیری های ممیزان، گاهی به 
فاجعه ختم می شود، آنچنان که درنهایت کتابی 
منتشــر می شــود که اصلا قابل مقایسه با اصل 
اثر نیست. با این حســاب ما چه جوابی در برابر 
شــکایات احتمالی نویسندگان خارجی خواهیم 
داشــت؟« دقیقی با اشــاره به برخی تغییرات و 
اعمــال اصلاحیه ها که به حــذف بخش و تغییر 
فصل و... منجر می شــود، در پایان تأکید کرده: 
»درســت اســت که تنها برخی از نویسندگان بر 
نحوه انتشار آثارشــان به زبان های دیگر نظارت 
دارند اما درنهایت اگر هم ایران معاهده کپی رایت 
را بپذیــرد، باید پرســید نویســندگان خارجی 
با چــه انگیزه ای به ناشــران ایران حق انتشــار 
کتاب هاشــان را واگذار کنند؟ بــا انگیزه صرفه  

مالی یا انگیزه رعایت حقوق معنوی شان؟«

مهم ترين مانع پذيرش كپی رايت در ايران
 برای پیوستن به سازمان تجارت جهانی، پذیرش معاهده کنوانسیون برن الزامی است، حال آن که ممیزی به شکل فعلی با قوانین این کنوانسیون در تضاد است....

در مراســمی که جمعه شب گذشــته با حضور 
چهره های مطرح فرانســوی و بین المللی ســینما 
در لیون فرانسه برگزار شــد، مارتین اسکورسیزی 
فیلمساز 72 ساله آمریکایی که برخی او را بزرگترین 
کارگردان زنده دنیــا می دانند به پــاس یک عمر 
فعالیت هنری، شخصیت ســرزنده و شور و اشتیاق 
پایان ناپذیرش به سینما در جشنواره »لومیر« مورد 
تقدیر قرار گرفت. به گزارش  ای ســینما تیری فرمو 
مدیر هنری جشنواره  فیلم کن و جشنواره فیلم لومیر 
لیون که به تقدیر از آثار قدیمی و کلاسیک سینمای 
جهان اختصاص دارد، برگزارکننده اصلی مراسم شب 
گذشته بودند. در دوره های پیشین جشنواره فیلم 
لومیر، از فیلمســازانی همچون کوئنتین تارانتینو، 
پدرو آلمادوار و کلینت ایستوود تقدیر شده بود. در 

این مراسم اسکورسیزی در میان تشویق بی امان و 
ایستاده حاضران روی صحنه رفت. از میان چهره های 
مطــرح حاضر در این مراســم می تــوان به عباس 
کیارستمی کارگردان ایرانی، ســلما هایک بازیگر 
مکزیکی-آمریکایی، پیر لسکور رئیس جشنواره فیلم 
کن، ماتئو گارونه فیلمساز ایتالیایی، ایلیا سلیمان 
کارگردان فلسطینی، پابلو تراپرو فیلمساز آرژانتینی، 
مایکل فرانکو فیلمساز مکزیکی، گاسپار نوئه فیلمساز 
آرژانتینی و ژان پیر ژونه فیلمســاز فرانسوی اشاره 
کرد. اجرای این مراسم با اتفاقات غافلگیرکننده ای 
ازجمله نمایش یک فیلم کوتاه کاملا تجربی از عباس 
کیارستمی که به اسکورسیزی اهدا شده بود، همراه 
بود. همچنین رابرت دنیرو که به دلیل فیلمبرداری 
»جادوگــر دروغ ها« نتوانســته بود در این مراســم 

حاضر شود از طریق یک ویدیوی کوتاه ضبط شده 
به دوست قدیمی اش تبریک گفت. فرمو نیز تلفیقی 
از صحنه های فیلم های صامت کمدی را به نمایش 
گذاشــت، و بعد آنها را در قالــب 35میلی متری به 
اسکورســیزی اهدا کرد. اسکورسیزی در بخشی از 
سخنرانی خود در این مراسم گفت: »امروز مخاطبان 
جوان تر دنیا را تنها از طریق تصاویر می شناســند 
و شــدیدا نیازمند کســی مثل برتــران )تاورنیه( 
هستند تا قدری راهنمایی شــان کند و به شیوه ای 
که قدرتمندتر از کلیپ های 6 ثانیه ای ضبط شده با 
گوشی های هوشمند است، روشنگر راه شان باشد.« 
اسکورســیزی: »عادت کتاب خوانــدن در خانه ما 
وجود نداشت، در نتیجه از طریق فیلم دیدن بود که 
من موسیقی، شعر، هنر و همه فرم های قصه گویی 

را کشف کردم و از طریق فیلم دیدن بود که من دنیا 
را کشف کردم.« در انتهای مراســم هم مونتاژی از 
تمامی فیلم های اسکورسیزی از »خیابان های پایین 
شهر« تا »گرگ وال استریت« برای حضار به نمایش 

گذاشته شد.

محمدحسن معجوني
كارگردان و بازيگر

اخبار كوتاه

فیلــم »دو« ســاخته ســهیلا گلســتانی و به 
تهیه کنندگی پرویز پرستویی به عنوان یکی از 
فیلم های بخش رقابتی فیلم های اول جشنواره 

»شب های سیاه تالین« انتخاب شد. 

با آغاز ماه محرم، معاونت اجتماعی و فرهنگی 
شــهرداری منطقه 6 تهران با همــکاری خانه 
هنرمندان ایران 10 شب مراسم تعزیه خوانی در 

فضای باز خانه هنرمندان ایران برگزار می کند. 

ســیدعباس صالحی، معاون فرهنگی وزارت 
فرهنگ و ارشاد اســلامی و مدیران بنیاد شعر و 
ادبیات داستانی با ابوالحسن نجفی دیدار و از او 

تقدیر کردند. 

نمایشگاه نقاشی های عاشورایی عبدالحمید 
قدیریان با عنوان »آسمان حســین« از نقاشان 
 انقــلاب و دفاع مقــدس و مدیر هنــری فیلم

نگارخانــه  در  )ص(«  رســول الله  »محمــد 
»زمستان« افتتاح شد. 

علی کشــوری، فرزند شــهید کشــوری، با 
بیان این که برخی اتفاقات ســبب دلسردی او 
از کار در حوزه  تئاتر شــده، گفــت:  »با بودجه و 
کمک هزینه های محدود جشنواره هایی همچون 
تئاتر مقاومت نمی توان اثر فاخری که با استقبال 

عموم روبه رو شود را اجرا کرد.«

دبیر دومین جایزه ادبی تهران، پایان مهرماه 
را آخرین مهلت شرکت در این جایزه ادبی اعلام 

کرد. 

رمان »خدمتکار و پروفسور« نوشته یوکو اوگاوا 
با ترجمه کیهان بهمنی برای پنجمین نوبت روانه 

بازار کتاب شد. 

نمایشــگاه بین المللی کتاب فرانکفورت از 
پناهندگان دعوت کرده به طور رایگان در این 

رویداد شرکت کنند. 

به  مناســبت فرارســیدن ایام سوگواری 
ماه محــرم، نمایشــگاهی از نقاشــی های 
رنگ وروغــن با مضمون مذهبی و عاشــورا، 
دیروز افتتاح شــد و تا 21 آذرمــاه در موزه  

هنرهای زیبا سعدآباد برپا خواهد بود. 

گروه آزادگان موســوم به )آن بیست و سه 
نفر( هم به کمپین حمایــت از خانواده های 

جان باختگان منا پیوستند. 

با آغــاز اکــران فیلم های جدیــد »جیمز 
باند« و »جنگ ســتارگان« ســینمای آمریکا 
می تواند در  ســال 2015 میــلادی، فروش 
رکوردشــکن را در تمــام ادوار فعالیت خود 

ثبت کند. 

شــهداد روحانی، آهنگساز و رهبر ارکستر 
ایرانی، به  مناسبت جشن تولد پادشاه تایلند، 
قطعاتی ســفارش گرفته که آنهــا را در وین 

ضبط خواهد کرد. 

مدیر گروه فیلم و سریال شبکه دو با اعلام 
این که تصویربرداری ســریال »کیمیا« طی 
یک ماه آینده به پایان می رسد ، خبر داد برای 
تصویربرداری بخشــی از داســتان »کیمیا« 
که مربوط به صحنه های خارجی می شــود، 
احتمالا برخی از عوامــل این مجموعه چند 

روزی به کشور فرانسه سفر خواهند کرد. 

بهتــاش صناعی هــا کارگــردان فیلــم 
ســینمایی »احتمال باران اسیدی« از صدور 
پروانه نمایش ایــن فیلم برای اکران در گروه 

»هنر و تجربه« خبر داد.

فیلم »شیفت شب« ســاخته نیکی کریمی 
در جشنواره فیلم »ورشو« به نمایش درآمد. 

همزمان با انتشــار کتاب »دگرگونی های 
سینما«، جشن امضا و مراسم رونمایی از این 
کتاب با حضور سعید عقیقی )مترجم، منتقد 
و مدرس ســینما( و مترجمان کتاب، بابک 
کریمی و سعیده طاهری، امروز 26 مهرماه، 

در کتاب فروشی »هنوز« برگزار می شود. 

حســن  نقاشــی های  از  نمایشــگاهی 
روح الامیــن با عنــوان »جام بــلا« با حضور 
هنرمنــدان و علاقه منــدان در نگارخانــه 

»پاییز« خانه هنرمندان افتتاح شد. 

تقدیر از اسکورسیزی با نمایش فیلم کیارستمی

خبر آخر

 »اپرای عاشورا«ی غريب پور
روی صحنه رفت

چوب رهبری نصیر حیدریان )رهبر میهمان 
ارکستر سمفونیک تهران( شــامگاه 24 مهرماه 
برای اجرای یک اثر متفاوت بــه حرکت درآمد. 
»اپرای عاشــورا« اثر بهروز غریب پور است که هر 
ســال، در ماه محرم به صورت اپرای عروسکی به  
نمایش درآمده اســت؛ اما این اجرا با آهنگسازی 
بهزاد عبدی به صورت کنسرت و بدون بازیگر روی 
صحنه رفت. این اپرا 10 پرده داشــت و درحالی 
اجرا شد که چند خواننده به عنوان سولیست، با 
سبک و سیاقی متفاوت در جایگاه شخصیت های 
واقعه  عاشورا آواز خواندند. پس از پایان اجرا، نصیر 
حیدریان خطاب به حاضــران گفت: »من پس از 
پایان اجرای »اپرای عاشورا« تهران را ترک خواهم 
کرد. فقط از مسئولان وزارت ارشاد یک خواهش 
دارم؛ قدر »علی رهبــری« را بدانند و تلاش کنند 
که این مرد فرار نکند.« سجاد پورقناد و رازان تیران 
از سولیســت های این اجرا و یاسمن فخیمی کیا 

پیانیست ارکستر بود.


